
8x56 Klassik LM L3 1cm cw Klassik CT / Klassik CT

The 8×56 Klassik embodies reliability and simplicity in a premium fixed‑power
riflescope. With its 56 mm objective lens, it delivers exceptional light-
gathering capability, producing bright, high-contrast images even under
challenging lighting conditions. Its fixed 8× magnification makes it the only
fixed-power scope in the premium class, providing consistent performance
without compromise.

Ideal for tasks such as fox hunting from a feeding station or traditional driven
hunts, the 8×56 Klassik allows precise adjustments in both elevation and
windage thanks to its generous adjustment range. Its robust, weatherproof
housing ensures the scope can withstand the harshest conditions while
maintaining accuracy and dependability.

Key Features:

Fixed Magnification: 8×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Exceptional light transmission for low-light conditions
Large elevation and windage adjustment range
Weatherproof, rugged construction
Premium German craftsmanship

For hunters who value tradition, experience, and uncompromising accuracy,
the 8×56 Klassik is the ultimate expression of a reliable, precise riflescope.

Attributes

Name: 8x56 Klassik LM L3 1cm cw Klassik CT / Klassik CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015738
Mfr. No.: 733-811-442
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537016680
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Sicherheitshinweise für das 8x56 Klassik
Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 8x56 Klassik Zielfernrohrs! Dieses Produkt bietet dir
Zuverlässigkeit und hohe Leistung. Um sicherzustellen, dass du das Zielfernrohr sicher und effektiv nutzt, haben
wir diese Sicherheitshinweise erstellt, die den EUVorgaben für Produktsicherheit entsprechen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Feuerwaffen vertraut sind.
Bewahre das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass du bei der Nutzung in der Nähe anderer Personen verantwortungsvoll handelst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert und sicher befestigt ist.
Verwende das Zielfernrohr nur bei Tageslicht oder in gut beleuchteten Umgebungen, um die Sicht zu
maximieren.
Halte das Zielfernrohr trocken und schütze es vor extremen Wetterbedingungen, um die
Funktionsfähigkeit zu gewährleisten.
Vermeide das Anvisieren von Zielen, die nicht sicher getroffen werden können.
Achte darauf, dass du beim Schießen immer hinter dem Zielfernrohr stehst und niemals in die Richtung
von Menschen oder Tieren zielst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Montage des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass die Waffe sicher ist und nicht geladen ist, bevor du mit der Montage beginnst.
Befestige das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers an der Waffe.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und justiere es gegebenenfalls.

Einstellung des Zielfernrohrs:
Nutze die Höhen und Seitenverstellmöglichkeiten, um das Zielfernrohr präzise einzustellen.
Teste die Einstellungen auf einem Schießstand, um sicherzustellen, dass sie korrekt sind und deine
Zielgenauigkeit unterstützen.

Benutzung des Zielfernrohrs:
Halte das Zielfernrohr in einer stabilen Position, während du anvisierst.
Nutze die 8fache Vergrößerung, um dein Ziel klar zu sehen.
Achte darauf, die Abstände und die Windverhältnisse zu berücksichtigen, um die Genauigkeit zu
erhöhen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr gemäß den lokalen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Bringe das Zielfernrohr zu einer autorisierten Sammelstelle oder kontaktiere deinen örtlichen
Entsorgungsdienst für weitere Anweisungen.
Achte darauf, dass alle Batterien und elektrischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung bezüglich des 8x56 Klassik Zielfernrohrs, wende dich bitte an den
Hersteller oder deinen Händler. Sie können dir bei allen Fragen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts helfen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten Standards und
Vorschriften zu entsprechen. Halte dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden,
indem du die entsprechenden Plattformen und Informationsquellen überprüfst.



Safety Instruction Guide for the 8x56 Klassik
Riflescope
Introduction
Thank you for choosing the 8x56 Klassik riflescope. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before using the riflescope to
understand the precautions and guidelines necessary for safe operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the riflescope is used only for its intended purpose.
Always handle the riflescope with care to avoid damage.
Keep the riflescope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear.
If you notice any defects or irregularities, discontinue use and seek assistance.
Follow all local laws and regulations related to the use of firearms and riflescopes.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Eye Exposure: Never look directly into the riflescope while it is pointed at a bright light
source, as this may cause eye damage.
Secure Mounting: Ensure that the riflescope is securely mounted to the firearm to prevent accidents
due to improper alignment or detachment.
Use in Safe Environments: Use the riflescope in safe environments, away from populated areas and
where it is legal to discharge a firearm.
Proper Handling: Always treat the firearm as if it is loaded and keep your finger off the trigger until
ready to shoot.
Weather Conditions: Be aware of weather conditions that may affect visibility and the performance of
the riflescope. Avoid using it in extreme weather without proper precautions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting location on your firearm.
Use appropriate mounting rings or bases designed for the riflescope.
Tighten all screws securely, but avoid overtightening, which may damage the scope or firearm.
Ensure the riflescope is level and aligned with the barrel of the firearm.

Usage:2.

Adjust the eyepiece for optimal focus before looking through the scope.
Use the elevation and windage adjustments to zero the riflescope according to your shooting
needs.
Maintain a stable shooting position to ensure accuracy.
Always verify your target and what lies beyond it before shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the riflescope is damaged beyond repair, consult local waste management for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or assistance regarding the 8x56 Klassik riflescope, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with the product packaging.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
8x56 Klassik riflescope. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 8x56 Klassik, un visor de rifles de potencia fija premium que combina confiabilidad y
simplicidad. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto. Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
No utilices el visor si está dañado o si notas cualquier defecto.
Siempre verifica que el visor esté correctamente montado antes de disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté libre de obstrucciones y que sea segura para disparar.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas y visores.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Magnificación Fija: El 8x56 Klassik tiene una magnificación fija de 8x. Asegúrate de estar familiarizado
con esta característica antes de usarlo.
Condiciones de Luz: Este visor está diseñado para condiciones de poca luz. No lo uses en condiciones
extremas que puedan afectar tu visión.
Ajustes: Realiza ajustes de elevación y viento con cuidado. Asegúrate de que los ajustes estén
bloqueados antes de disparar.
Condiciones Climáticas: Este visor es resistente a la intemperie, pero evita exponerlo a condiciones
extremas de temperatura o humedad prolongada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de tener las herramientas necesarias para la instalación.
Monta el visor en el arma siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Verifica que el visor esté alineado correctamente y ajustado firmemente.

Uso:2.

Antes de disparar, ajusta el visor a tu preferencia de elevación y viento.
Utiliza el visor en un área de tiro segura y asegúrate de que no haya personas ni animales en el
camino del tiro.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el visor, sigue las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
No lo arrojes a la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado para productos electrónicos o
armas.
Asegúrate de que el visor esté completamente inoperativo antes de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, por favor



contacta al punto de contacto de la UE correspondiente. También puedes consultar la plataforma Safety Gate
de la UE para actualizaciones sobre retiros de productos.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Utiliza el 8x56 Klassik de manera
responsable y disfruta de tu experiencia de caza.



Guide de Sécurité pour le 8x56 Klassik
Introduction
Merci d'avoir choisi le 8x56 Klassik, un télescope de tir de haute qualité qui allie fiabilité et simplicité. Ce guide
de sécurité vise à garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit, conformément aux réglementations
de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du télescope pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse jamais le télescope sans surveillance dans des environnements où il pourrait être endommagé.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
Si tu observes un produit dangereux ou un accident, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le télescope dans des conditions de lumière appropriées pour éviter la fatigue oculaire.
Évite de pointer le télescope vers des sources de lumière intense, telles que le soleil, car cela peut
endommager l'optique.
Ne modifie pas le télescope sans l'avis d'un professionnel, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
sa performance.
Garde le télescope hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter tout accident.
Utilise une protection oculaire adéquate si tu prévois d'utiliser le télescope pendant de longues périodes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Montage du Télescope :1.

Fixe le télescope sur une base stable et sécurisée.
Assuretoi que le télescope est bien aligné avec ton arme pour une visée précise.

Réglage :2.

Effectue les réglages d'élévation et de dérive selon les besoins avant d'utiliser le télescope.
Vérifie que tous les réglages sont bien serrés et sécurisés.

Utilisation

Visée :1.

Prends le temps de te familiariser avec la mise au point et les réglages de ton télescope.
Assuretoi que ton champ de vision est dégagé avant de tirer.

Entretien :2.

Nettoie régulièrement l'objectif et l'oculaire avec un chiffon doux pour éviter les rayures.
Range le télescope dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le télescope ou ses composants dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination appropriée des équipements optiques.
Si nécessaire, rendstoi dans un centre de recyclage agréé pour t'assurer que le produit est éliminé de
manière responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte un professionnel qualifié
ou un service d'assistance technique. Assuretoi de respecter toutes les réglementations locales et nationales en
matière de sécurité des produits.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de ton 8x56 Klassik tout en garantissant ta sécurité et
celle des autres. Merci de faire partie de notre communauté de passionnés de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 8x56
Klassik
Introduzione
Grazie per aver scelto il 8x56 Klassik, un'ottica di alta qualità progettata per offrire prestazioni affidabili e
precise. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze incluse in questa
guida.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni, e non utilizzarlo se presenta
difetti.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne la
sicurezza o le prestazioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizzare sempre occhiali protettivi se si prevede di utilizzare l'ottica in condizioni di forte luce o durante
la caccia.
Assicurarsi che l'ottica sia montata correttamente e saldamente sulla carabina prima dell'uso.
Non modificare o tentare di riparare l'ottica senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Non utilizzare l'ottica se è stata esposta a urti violenti o se presenta segni di danno.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Verificare che l'ottica sia compatibile con la propria carabina.1.
Utilizzare gli strumenti appropriati per montare l'ottica in modo sicuro sulla carabina.2.
Assicurarsi che l'ottica sia allineata correttamente per una visione ottimale.3.

Uso:

Regolare l'ingrandimento fisso a 8x secondo le proprie necessità.1.
Utilizzare le regolazioni di elevazione e deriva per ottimizzare la precisione del tiro.2.
Controllare frequentemente l'allineamento e la stabilità dell'ottica durante l'uso.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali
pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; consultare le autorità locali per informazioni su come smaltirlo
correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, è importante contattare un rappresentante



del servizio clienti del produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto
quando si richiede assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, si contribuirà a garantire un uso sicuro e soddisfacente del 8x56
Klassik. Ricordate sempre di mantenere un comportamento responsabile durante l'uso di ottiche e armi da
fuoco, e di rispettare tutte le leggi e normative locali.



Sikkerhetsveiledning for 8x56 Klassik Riflescope
Introduksjon
Takk for at du valgte 8x56 Klassik riflescope. Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk,
installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom retningslinjene for å sikre trygg bruk og
overholdelse av sikkerhetsstandarder.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid riflescope i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå potensielle skader.
Hold riflescope utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at riflescope er i god stand før bruk. Se etter skader eller slitasje.
Unngå å bruke riflescope under ugunstige værforhold som kraftig regn eller snø.
Rapporter eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom riflescope, da dette kan skade øynene.
Sørg for at riflescope er riktig festet til våpenet for å unngå uventet løshet under bruk.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående jakt og bruk av våpen.
Bruk beskyttelsesutstyr, som hørselsvern og vernebriller, når du bruker riflescope i jakt eller
skytesituasjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av riflescope:1.

Plasser riflescope på en passende montasje på våpenet.
Stram festene forsiktig for å sikre at riflescope er sikkert festet.
Juster riflescope slik at det er i linje med våpenets siktemidler.

Bruk av riflescope:2.

Juster øyepunktet for å oppnå et klart bilde.
Bruk justeringsknappene for å tilpasse høyde og vindretning etter behov.
Sørg for å ha et godt grep om våpenet før avfyring.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av elektronikk og optiske produkter.
Unngå å kaste riflescope sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering og avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av 8x56 Klassik riflescope. Takk for at du
prioriterer sikkerhet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 8x56
Klassik
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 8x56 Klassik. Nasz produkt łączy w sobie niezawodność i prostotę, co czyni go
doskonałym wyborem dla myśliwych i entuzjastów strzelectwa. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera
ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz utylizacji lunety. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem lunety, upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie technicznym.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących polowań i strzelectwa.
Luneta jest przeznaczona wyłącznie do użytku w warunkach zewnętrznych. Unikaj kontaktu z wodą i
wilgocią, jeśli nie jest to konieczne.
Nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt, gdy nie jesteś gotowy do strzału.
Regularnie sprawdzaj, czy luneta jest prawidłowo zamocowana i czy nie ma uszkodzeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zabezpieczenie przed uszkodzeniami: Nie upuszczaj lunety ani nie uderzaj nią o twarde
powierzchnie.
Przechowywanie: Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Czyszczenie: Używaj jedynie zalecanych środków czyszczących do soczewek. Unikaj stosowania
agresywnych chemikaliów.
Użycie w nocy: Zachowaj ostrożność podczas korzystania z lunety w warunkach słabego oświetlenia.
Sprawdź otoczenie przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że wszystkie części są w komplecie.
Zamocuj lunetę na odpowiednim montażu w swoim karabinku zgodnie z instrukcjami producenta
montażu.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana.

Ustawienie lunety:2.

Skieruj lunetę na cel w odległości co najmniej 100 metrów.
Użyj pokrętła regulacji do dostosowania ustawień w pionie i poziomie, aby uzyskać wyraźny obraz.
Upewnij się, że obraz jest ostry i dobrze widoczny przed oddaniem strzału.

Użytkowanie lunety:3.

Zawsze miej na uwadze otoczenie i sprawdzaj, czy nie ma przeszkód w linii strzału.
Nie używaj lunety, gdy jesteś zmęczony lub pod wpływem alkoholu.



Instrukcje Utylizacji
Lunetę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety 8x56 Klassik,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem producenta lub autoryzowanym dealerem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby cieszyć się
z użytkowania lunety 8x56 Klassik w sposób odpowiedzialny i bezpieczny.



8x56 Klassik Kiikaritähtäimen Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa 8x56 Klassik kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolehdimme käyttäjiemme
turvallisuudesta ja noudatamme EU:n yleisiä tuoteturvallisuusmääräyksiä (GPSR).

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei ole aikomusta ampua.
Pidä kiikaritähtäin poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti kiikaritähtäimen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että kiikaritähtäin on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Älä käytä kiikaritähtäintä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai
lumimyrskyssä, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.
Kiikaritähtäimen säätöjen tekeminen tulisi tehdä aina turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole muita
henkilöitä lähellä.
Varmista, että kiikaritähtäimen suurennos on sopiva käytettävälle etäisyydelle ja ympäristölle.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin päälle.
Varmista, että kiikaritähtäin on suoraan linjassa aseen piipun kanssa.
Tarkista, että kaikki kiinnityselementit ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö2.

Säädä kiikaritähtäimen suurennos ja tarkkuus ennen ampumista.
Käytä kiikaritähtäintä vain silloin, kun olet varma, että ampuminen on turvallista.
Tarkista kiikaritähtäimen säätöjen tarkkuus ennen jokaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä kiikaritähtäintä tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai
turvallisuustiedotteet.

Huolehtimalla turvallisuudestasi ja noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia 8x56 Klassik kiikaritähtäimen
käytöstä turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för 8x56 Klassik
Introduktion
Tack för att du valt 8x56 Klassik, en premium fast förstoring kikarsikte. Denna säkerhetsinstruktion är utformad
för att säkerställa att du använder produkten på ett säkert och korrekt sätt. Vänligen läs igenom hela
dokumentet noggrant innan du använder kikarsiktet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat innan användning.
Var medveten om din omgivning och säkerheten för andra när du använder produkten.
Förvara kikarsiktet på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Undvik att rikta kikarsiktet mot solen eller starka ljuskällor, då detta kan skada ögonen och utrustningen.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder kikarsiktet för att skydda ögonen från eventuella skador.
Kontrollera att kikarsiktet är torrt och rent innan användning, särskilt efter exponering för fukt eller
smuts.
Använd kikarsiktet endast för avsett syfte, såsom jakt eller sportskytte.
Undvik att använda kikarsiktet om det har skador eller om det inte fungerar korrekt.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsiktet:1.

Fäst kikarsiktet på geväret enligt tillverkarens monteringsanvisningar.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat för att säkerställa noggrannhet.

Justering av sikte:2.

Justera höjd och vindage med hjälp av de angivna kontrollerna på kikarsiktet.
Gör små justeringar och testa noggrannheten vid varje steg.

Användning av kikarsiktet:3.

Rikta kikarsiktet mot målet och justera för att få en klar bild.
Använd alltid kikarsiktet i en säker och kontrollerad miljö.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte kikarsiktet i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektroniska produkter.
Kontakta en återvinningscentral för korrekt avfallshantering av kikarsiktet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av 8x56 Klassik, vänligen kontakta tillverkaren
eller en auktoriserad återförsäljare.

Vi hoppas att du får stor nytta av ditt 8x56 Klassik kikarsikte och att dessa säkerhetsinstruktioner hjälper dig att



använda produkten på ett säkert och effektivt sätt.



Pokyny pro bezpečné používání puškohledu 8x56
Klassik
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 8x56 Klassik. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval spolehlivost
a jednoduchost při lovu. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné používání a maximální výkon vašeho
puškohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před používáním puškohledu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte puškohled před každým použitím, zda není poškozen.
V případě jakýchkoli problémů s puškohledem se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata, pokud nemáte v úmyslu střílet.
Ujistěte se, že je puškohled správně namontován a zajištěn na zbrani.
Používejte puškohled pouze v souladu s místními zákony a předpisy o lovu.
Při používání puškohledu v terénu buďte opatrní, abyste se vyhnuli pádu nebo jiným nehodám.
Vždy noste ochranné brýle při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Pečlivě přečtěte návod k montáži.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Namontujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně zajištěn a správně vyrovnán.

Používání puškohledu:2.

Před každým použitím zkontrolujte objektiv a čočky, zda nejsou poškozené nebo znečištěné.
Nastavte puškohled na požadované zvětšení (8×) a zaměřte se na cíl.
Použijte ovládací prvky pro úpravu výšky a větru, abyste dosáhli přesnosti.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen, zvažte jeho vrácení výrobcům nebo odborníkům na likvidaci nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo pokud máte podezření na nebezpečný produkt, obraťte
se na místní úřady nebo výrobce.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečný a úspěšný lov s vaším puškohledem 8x56
Klassik.
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